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CJIC/IOBaHMUS 3aKOHAM JIOTUKH, PUTOPHUKH, IParMaTHKy, HO W HCIIOJIb30BAHHEM B PEUM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, 00 at0-
IIUX MOLIHBIM MOTEHIMAIOM JUISl pealu3alliy CTpaTeruil B Mpolecce KOMMYHUKAUK. B pe3ynbTaTte npuMeHeHus Cu-
CTEMHOTO TTOJIXO/Ia CTAHOBUTCSI BO3MOXHBIM TOJHBIN aHAIN3 apryMEHTAaTUBHOTO TOJIS KaK COTJIACOBAHHOM CHCTEMBI
CYXKIEHHH, CIIEIYIOINX MpaBmiIaM JOTUKH. [Toka3aHo, 4TO MCIOMB30BAaHME MAPEMHI BHINOIHACT (QYHKIUIO 00OCHO-
BaHUS MOCBUIOK apTYMEHTAIMH IIPY TOMOIIY O0paIeH:s K KyJIbTypHO-HCTOPHUECKOMY M IICHHOCTHOMY OTIBITY.
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The article is devoted to argumentation as intellectual practice in different spheres. The argumentative component of politicians’
speech is defined as a basis of speech influence and the main means of achieving the goal in the process of communication with
the mass audience. The use of proverbs is a tactical tool in the process of implementing the contextual strategy. The linguistic
analysis of argumentation is conducted by the example of well-known politicians’ speech from the point of view of the system
approach. The role of proverbs in speech is determined as arguments expressing cultural-historical and value-based experience.
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B cmamve paccmompena yenecoobpaznocms npuMeHerusi CUCHeM MAUUKHO20 nepesodd npu no020MmosKe Cneyua-
JIUCMO8 Y3K020 NPODuisL, NPo8OOUNMC METKOMACWMAOHOe UCCIe008aHUe pe3yabmama pabomsl 00HOU U3 Hauboiee
nonynapueix becnaiamuovix cucmem “Google Ilepeeoouux”, 8via6nAI0OMCA MURUYHbBIE OWUOKY U NPUBOOSMCS CHOCO-
Obl UX KOPPEKMUPOBKU Npu pyuHOU 06pabomke maxkux nepeodos. Unmocmpamuenulli mamepuan 63am u3z pabom
CcmyoeHmog cmapuiux Kypcos Hanpasienust noocomosku 08.03.01 « Cmpoumenvcmeo (Ilpomviutnentoe u epaxcoan-
CKOe CIpOUMenbCmeo)y» npu usyyenuu oucyunaunsl «[lpakmuxym 6 cghepe npogheccuoHanbHot KOMMYHUKAYUUY.

Kniouegvie crnosa u ¢pasvl: nepeBoj; MalIMHHBIN 11€PEBOJ]; aBTOMATU3UPOBAHHBII MEPEBO; HAYYHO-TEXHUYECKHE
TEKCTHI; NIEKTPOHHEIH nepeBoaunk; Google [lepeBogunk.

Cepena [Moauna BuranseBHa, K. QIUION. H.
Kybanckuii 2ocyoapcmeennuiii mexnonocuueckuti ynusepcumem, 2. Kpacrnooap
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PABOTA C MAIIMHHBIM ITIEPEBOIOM
ITPU MIOAT'OTOBKE CIIEIMAJIMCTOB Y3KOTI'O ITPO®NJISA

[MpumeHeHne SIEKTPOHHBIX MEPEBOJUUKOB CTYACHTAMH OOpa30BATENbHBIX YUYPEKACHHH B HACTOSIIEE BpeMs
Hen30exHOo. MOOMIIBHOE YCTPOMCTBO €CTh MPAKTHYECKH y KaXKAOTO CTYJEHTa, M IOCTYH K ceTu VHTepHeT yxke
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He TpeOyeT OOJBIINX JEHEXHBIX BIOXKeHUI. KHIDKHbIE XkKe CI0BapH, HAPOTHB, JOCTYIHBI HE BCETa M HE KaXK/IOMY.
AKTYaJbHOCTB JIAHHOTO HCCIIE/IOBAaHUSI 00YCIIAaBIMBAETCS TEM, YTO Ha CErOJHALIHUA MOMEHT 3HaYMTENILHO MpOLIe
HAYYHUTh CTYJECHTOB MPABMIIFHO TOJIb30BATHCS MIEKTPOHHBIMH MEPEBOAINKAMH, YEM 3aIIPETHTh UM 3TO U HaBSI3bIBATH
HECOBPEMEHHBIE CIIOCOOBI nepeBoaa. Haydunass HOBM3HA HCCIEIOBaHUS 3aKII0YAETCs B TOM, YTO BIIEPBBIC MPOU3BO-
JIITCS aHAIN3 PE3yIbTaTa MAIIMHHOTO IIEPEBOJA C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIMHCKUIN U C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha pycC-
CKHMI TEKCTOB y3KOCIELMAIbHON HapaBICHHOCTH.

Hess wcciemoBanns — onpeaetuTs d3PPEKTUBHOCTH pabOTHl CHCTEM MAIIMHHOTO TepeBoja IpH paboTe ¢ TeK-
CTaMH y3KOCTICIIATBbHON HANPaBICHHOCTH. 3a/1a4a — pacCMOTPETh TUIIHYHBIC OIINOKH M HETOYHOCTH, IOITyCKacMBbIe
IIPYU MAIIMHHOM IEPEeBOJIE C aHTIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUIT M HA000POT, OCYLIECTBISIEMOM NPOrpaMMHBIM o0ectie-
yeHneM «Google IlepeBomunky. MmumocTpaTHBHBIA MaTepHual MPUBOJUTCS U3 PadOT CTY/IEHTOB YETBEPTOrO Kypca
HanpasneHus noarotosku 08.03.01 «CrpoutensctBo (IIpoMblnIeHHOE U IpaXxIaHCKOE CTPOUTENIBECTBO)», B UBH 3a-
Jlau¥l TP U3y4EeHUH AMCHMIUIMHBI «[IpakTHKyM MHOCTpaHHOTO (aHIJIMHCKOro) si3blka B cdepe npodeccnoHanbHON
KOMMYHMKALIUM» BXOAMIAa paboTa ¢ MepeBOJOM HAyYHO-TEXHHUECKOW U y3KOCHEIHANTW3UPOBAHHOM JUTEpaTypHl.
OTMeTHM, 4TO Ha MEPBOM M BTOPOM Kypcax COTJIACHO yueOHOMY IUIaHy OYHOH (hOpMBI OOYUEHHS CTYyIEHTaMH YKe
N3YYaINCh TUCIUITINHBI «THOCTpaHHBIN A3BIK» TPYJOEMKOCTBIO B IIECTh 3aUETHBIX €AMHUI U «/leT0BON HHOCTpaH-
HBIH SA3BIK (QHIVIMHCKHU)» TPYIOEMKOCTBIO B IIECTh 3aUCTHBIX COMHUIL. JTO CBHUICTENBCTBYET O TOM, YTO CTYICHTHI
YK€ BIIaJICIOT 0a30BBIMU 3HAHMSMH: OCHOBAMH aHIJIMHCKOTO NMPOM3HOMICHUS, (DYHKIMOHAIBHBIM CIIOBAPHBIM 3aIla-
COM, I'paMMaTHKOM, pedeBbIMU Kiuiue [7, ¢. 300].

Juctuminaa «[IpakTHkyM WHOCTpaHHOTO (aHMIMICKOro) si3plka B cdepe npodeccrnoHaNbHOH KOMMYHHKa-
LIUW» TI0JIpa3yMeBaeT paboTy C HAyYHO-TEXHWYECKMMHM TEKCTaMH M OBJIaJICHHE HABBIKOM IPOQECcCHOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO NepeBoja. Ha 3Tom 3Tame BO3MOXHO U Iiefieco00pa3HO BBEICHHE B 00pa30BaTeNbHBIN MpoIece
paboThI C MATMHHBIM IIEPEBOJOM, BCIEICTBHE Yero paboTa MpeAcTaBIseT coOOH yke He MepeBol, a KOPPEKTUPOB-
Ky pe3yibpTaTa paboThl 3JCKTPOHHOTO NepeBoruruka. CTYIeHTHI yKe CIIOCOOHBI PACIO3HATh M UCTIPaBUTh MPOCTHIC
rpaMMaTHYEeCKUE U CTHIIUCTHYECKHE OIINOKH.

B HacTosiiee BpeMsi CyHIECTBYET IIUPOKHUN CHEKTP MaKETOB MPOrpamMM, IMO3BOJISIONIMX OCYLIECTBIISTh MallHH-
HBII IEPEBO/I, TO €CTh TEXHOJIOTHIO aBTOMATHYECKOT0 NTEPEBO/a C sI3bIKa OPUIHHAJIA MM UCXOIHOTO SI3bIKA Ha S3bIK
NepeBo/ia, 3aKIII0YaAIOIINIiCS B MCIIOJIb30BAaHUU CIICIMAIM3UPOBAHHON ITPOrpaMMOi ONpeieNieHHBIX (HOpMabHBIX
npaBwi1. Takue nporpaMMbl MOSKHO pa3JIelIUTh HA TPU TUIIA: SJIEKTpoHHbIe cioBapy (Multitran, Abbyy Lingvo u T.11.),
cucTeMbl aBTOoMatu3upoBaHHOro mnepeBoga (Trados u T.m.), cucremsl mammHHOro nepesopa (Google, Prompt,
Machine Translation, Bing Translator u T.11.).

DJIEKTPOHHBIE CJIOBAPHU HPEICTABISAIOT COO0 HHTEPHET-CHUCTEMY JIBYSI3BIYHBIX CJIOBApEH /I MOCIOBHOTO Iepe-
Boja. OHM HE TpeIHa3HAUYEHBI ATl TOJHOTEKCTOBOTO MEPEBOAA U OOBIYHO CO3AFOTCS IIOCPEICTBOM CKaHHPOBAHMS,
pacrio3HaBaHUS 1 00pPaOOTKM 3HAYNTEIBHOTO KOJIMYEeCTBA OyMa)kKHBIX CIIOBApEeN M 00BEIMHEHUS TOIYIEHHBIX IIepe-
BOJIOB CJIOB M CIIOBOCOYETAHUI B €IMHYIO 0a3y MaHHbBIX. Takue ClIoBapu MOTYT paboTaTh KaKk aBTOHOMHO Ha IIEpCo-
HaJIbHBIX KOMIIBIOTEPAX, TaK U 4epe3 MHTepHeT B OHIalH-peKIMe.

CucteMa aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO TiepeBoja, Takas, kak “Trados”, mpemHazHadyeHa )1 TIEpeBOja TEKCTOB pas-
nngHOro (popmara, a TakkKe AT BEJCHUS TEPMUHOJIOTHYECKOHN 0a3bl MaHHBIX. IIpMHIUI ee pabOThHI 3aKiII0YacTCs
B TOM, YTOOBI BBISIBUTH B IEPEBOAUMOM TEKCTEe (hparMeHTHI, IEPEBO/IBI KOTOPHIX yXKe UMEIOTCS B 0a3e NaHHBIX Ie-
PeBOIOB. 3a CYET TOTrO 3HAYMTEIBHO COKpallaeTcs o0beM nepeBosa. dparMeHThI, KOTOpBIE ITPOrpaMMa OCTaBUIIA
HerepeBeIEHHBIMY, HANPABJIAIOTCS AAiblIe IS PyYHOH 00pabOTKU MEepeBOJUMKY MM CHCTEME MAIMHHOTO Iepe-
BoJa. [TogoOHas cucrema ONTUMabHO ASHCTBYET B Cilydae paOOThl C OHOTUITHBIMHU TEKCTAMHU, TJIE TOBTOPSIEMOCTh
CIIOBOCOYETAHUIN JOBOJBHO BBICOKA (MHCTPYKIMM JUIS TOJIb30BaTeNe, TEXHUUECKUE ONUCAHUS, TEXHOJIOIHMUYECKHe
KapTsl), 1 B OCHOBHOM IIpEJHA3HAueHA JUI MPO(ECCHOHANIBHBIX MEPEBOAYMKOB MM CIICIIMAINCTOB, YaCTO CTAJIKU-
BAIOIIUXCS C TAKAM BHAOM JEATEIHHOCTH.

CucteMbl MallIMHHOTO NepeBoa (MM 3JIEKTPOHHBIE MEPEBOTINKHI) 00ECIIEUNBAIOT ITOCIECAOBATEIIBHBIN TIEPEBO]
TEKCTOBOTO MaTepHaia, yIUThIBask MOP(OIOTNIECKHe, CHHTAKCHUCCKHE W CEMAHTHYECKHE CBA3U MEXIY WICHAMH
npeanoxxeHns. B manHoi cratee Oyner paccmoTpena padota ¢ cuctemort «Google lepeBoaunk», a IMEHHO BBISIBIIE-
HHE W py4YHass KOPPEKTHPOBKA THUIHMYHBIX OIIMOOK. Kak M Apyrue WHCTpyMEHTHI aBTOMAaTHYECKOTO II€pPEeBOJa,
«Google TlepeBogunk» UMEET psiJi OTPAHUUEHUI. ITOT MHCTPYMEHT HE MPEJI0CTABISIeT TOYHBIX IIEPEBOJIOB, OH JIUILb
MIOMOTAET YUTATENIO MOHATH OOIINI CMBICT COJICPKAHUS TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Cuctema «Google IlepeBoqunk» mnosiBumiack B amnpene 2006 roza, W3HAYAIBHO MEPEBOJ] OCYIISCTBISUICS C aH-
TTIMICKOTO sA3bIKa Ha apabckuil. BrocnencTBum cucteMa HCIONIb30Bajla CTEHOTpaMMBl EBpomneiickoro mapiamMeHTa
n Opranmzarnu O6veanHeHHbIX Harmit A coopa TMHTBUCTHYECKUX JaHHBIX. CleayeT OTMETHTh, YTO YCOBEPIIICH-
CTBOBaHHE KadyecTBa IepeBoja BeAETCS OECIPEphIBHO: CUCTEMa MIPUMEHSET TaK Ha3bIBAEMYIO «HEHPOCeTh», 4TO OT-
JIUYaeT ee TMOAXO0J OT TPAAMIMOHHOTO MAaIIMHHOTO nepeBofa. «HelpoceTs» He pa3duBaeT NpeiokKeHHs Ha CIoBa
U CJIOBOCOYETAHMS JJISI MOCJIEAYIOIIEro HX mepeBona, oHa (oxycupyercst Ha Beell ¢(paze. CriennanicTsl KOMITAHHN
OOBSCHSIOT, YTO CUCTEMA BBIMCKMBAET OOIIME CBOMCTBA Y IPEUIOKECHUH, HECYIINX OJJMH CMBICIH, HAa Pa3HBIX S3bIKaX.
Ha ceropnsmnuii g1eHp OHJIAMH-CHUCTEMa ITOJ/Iep)KUBaET epeBo] OoJiee YeM O CTa s3bIKOB. Kax/plil 1eHb M0JIB30-
BaTeiM ceTH MHTepHeT 3arpysxator B cuctemy Oosiee 140 Muiumapios clios.

Teopernueckoe nccie10BaHNE MOTO0OHON HAPABICHHOCTH YK€ MPOBOIMIIOCH HUACPIAHACKUM y4eHbIM B 2014 ro-
Iy. B cBoeii pabote «OreHKa KauecTBa NEpeBOia C PyCCKOTO HAa HUAEPIAHICKUHN SI3bIK CHCTEM MAIIMHHOTO N1EPEBO-
na Google Translate m Bing Translator» NuuHeke ne Kopre NpoOBOAWT TEOPETUYECKHI aHAIN3 MAIIMHHOTO
MepeBoa ¥ aBTOMATH3UPOBAHHOTO IMEPEBOAA, AT OLEHKY MAIIMHHOMY IIE€PEBOJY, OCHOBAHHOMY Ha IpaBHIAX
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U CHCTeMe, OCHOBaHHOW Ha NMpHMeEpax, a TakKe NPUBOAUT JETAIbHOE ONMCAaHNE aBTOMAaTHYECKUX M HeaBTOMaTH4e-
CKMX CHCTEM OIIeHKM KayecTBa MAaIIMHHOIO IepeBoja. B kauecTBe MIUIIOCTPATUBHOTO Marepuaia B CTaTbe pac-
CMOTPEHBI [Ba TEKCTA: MHCTPYKIUS U IMyONNUIIUCTHYECKHUI TEKCT. B Xoze nccine10BaHus BBISBIECH JOCTaTOYHO MH-
TepecHbIH (PaKT: cCHCTEMBI MAIIMHHOTO NEPEBOJA HE MEPEBOMASAT HETOCPEICTBEHHO C PYCCKOTO SA3bIKAa HA HUAEP-
JIAaHACKUI; MPOLECC NEPEBOJa NPOUCXOAUT CHAYaAIa C PyCCKOTO HA aHITIMHCKUU A3BIK, @ BIIOCIEACTBUU — C AHTJIMM-
CKOTO Ha HUJCPIAHICKHUH s3BIK [9].

Eme omHO nocTaTodHO MHTEpECHOE MccienoBanre nposoamiock B 2009 roay. B padore «OrmeHka TOYHOCTH CH-
CTEM OHJIAHH-TIEPEBOa» KOJJIEKTUB aBTOPOB HMCCIICAYET MAIIMHHBIA IIEPEBOJ ¢ HEMEIKOTO A3bIKa Ha aHTJIMHCKHIN
U C MCIIAHCKOTO Ha aHTJIMHCKUiT sA3bIK. B X01e paboThl paccMaTpuBarOTCsl HCTOKH MPOUCXOXKICHUS MAallIMHHOTO Tie-
peBOZia, CpaBHUBACTCS peE3yJbTaT PabOTHl ueThipex omiaiiH-cepBucoB (Google Translate, Yahoo SYSTRAN,
AppliedLanguage u x/0). ABTOpBI IPUXOJAT K BBIBOJLY O TOM, 4TO cucteMa “Google Translate” okazanach HanboJee
coBepIieHHoH [8].

BakxHO MOHUMATh, YTO HE3aBHCHUMO OT BCEX CTapaHWil pa3pabOTYMKOB CErojiHs HE CYIIECTBYET HH OJIHOM CH-
CTeMBI MAIIMHHOT'O NEpeBo/ia, 00Jafaroueld CIOCOOHOCThIO TepeaaTh BCE TOHKOCTH si3blka. OMMOKHU J0MyCKaloT
Jla’Ke caMble JIydIIie CHCTEMbl MAIIMHHOTO NepeBosia. HenmpaBuiabHEIM MOXKET OBITh BECh TIEPEBOJ B IIETIOM HIIH OT-
JenbHble KOHCTpyKuuu [11, p. 1]. IMeHHO mO3TOMY, MOCHE TOTO KaK KOMIIBIOTEP MPOU3BEN MAIIMHHBIN MEPEBO,
HEo0X0AMMa MOoCJIeAYIoNast PEAAKIUS TEKCTa.

JIyIst OLIeHKM KauecTBa MEpeBOJIOB B MEPBYIO OYEPE/lb PAaCCMATPUBAIIOCh, 10 KAaKOW CTEIIEHH aHTJIMHCKUE U pyc-
CKHE TIEPEBO/IHBIE MPEAJTIOKEHHS TEKCTOB MEPeaaIn HHPOPMAIMIO PYCCKUX/aHIIIMHCKAX UCXOAHBIX MPEAT0KEHHH.
AHanu3 1epeBojia TEXHHYECKOTO TEKCTa C PYCCKOTO SI3bIKA Ha aHIVIMICKHMI IIOKa3ajl CIeXyIOIWi pe3yibTart:
1) ommOKky B mepeBojie HEOMPEACICHHO-INIHBIX MPEATOKEHUH; 2) CIOKHOCTU TIepeBOAa YNPABICHHUS POIUTEIb-
HBIM TaJIeK0M; 3) HEKOPPEKTHBINA NepeBOT TPOII (B YACTHOCTH — (Pa3eoIOTHUECKUX SAUHUI).

HeonpeneneHHO-NUYHBIE TPEIIIOKEHUSI PYCCKOTO S3bIKa — OJHOCOCTABHBIE TJIaroJibHbIE MPEIJIONKEHUS, COAep-
JKallie B CBOEM COCTaBE TOJBKO CKazyeMoe. | JTaBHBIH WiIeH TaKuX MpeAioKeHHH He oITycKaeT 0003HaueHHs CyObek-
Ta Kakoro-nubo jeiictBus B (opMe MMEHHTEIBHOTO Majeka M Ha3bIBACT HPOLECC WIIM COCTOSIHUE HE3aBHCHUMO
OT akTHBHOTO zesitens [ 1, c. 5]: [lo mamepuany paznuuaiom gepmvl cmanvhvle, depessannble, dcene3obemonnvie [5].
According to the material distinguish steel trusses, wood, reinforced concrete girders (HEKOPPEKTHBIN MEPEeBON).
Ocoberno spghexmusnvl 6 npoyecce pexoncmpykyuu cmapwix 30anuil. | Especially effective in the process of recon-
struction of old buildings (HeKOPPEKTHBIN MEPEBON).

ITpn nepeBozme MOAOOHBIX IMPEIIOKEHUH PEKOMEHAYETCSl BBECTH IIOJUIeXKallee WM HadaTh IEepeBOJ C KOH-
cTpykiuu “there is” nmm “it’s”. Takum oOpa3oM, KOPpPEeKTHBII nepeBox OyzeT cienyroummM: There are steel, wooden,
reinforced concrete girders. They are especially effective in the process of reconstruction of old buildings.

Crenyromas CII0XKHOCTb, BOSHHUKIIAS IPX MAIIMHHOM IIEPEBOIE, — IEPEBOJ YIPABICHNS POJUTEIHHBIM ITaIEKOM.
BrionHe mpuBBIYHBIE B PYCCKOM SI3BIKE KOHCTPYKIMH ITIPH TEPEBOJE OKA3bIBAIOTCS MEPErPYKCHHBIMH IPEITIOTOM
“of”, B TO BpeMs KaK 3TOr0 MOXHO C JIETKOCTbIO n30exats. Hampumep: Kupnuunoe npouzsoocmeo ocnosarno na co-
BPEMEHHbIX UHHOBAYUOHHBIX MEXHONIO2UAX, 00eCneuu8aiowux 3HAYUMENbHYI0 00N208EYHOCHb U UBHOCOCHOUKOCHb
omoz2o mamepuana 01 603eedenus cmpoenuii [2). / Brick production is based on modern innovative technologies
that provide significant durability and wear resistance of this material for the construction of buildings (rekoppexT-
HbIH niepeBox). Ocobennocmu pacnonodHceHUs MHO20PYHKYUOHATLHBIX 00UeCMBEHHBIX YEHINPOS 8 CENbCKUX nocede-
nusix. | Peculiarities of location of the rural multifunctional public centers (HEKOPPEKTHBII IEPEBOL).

[Tono6HBIE Ciyyan PEeKOMEHIYeTCsl MEPEeBOANTh TAaK HAa3bIBAEMOM LIENOYKOW CYIIECTBUTENIBHBIX MM CJIOKHO-
COCTaBHBIMHU CYIIECTBUTEIBLHBIMH, KOTOPBIE MTPEJCTaBISIOT CO00I B CIOBOCOYETAHUH, COCTOSIIIUX U3 JIBYX-TPEX
i OoJee CyIeCTBUTEIbHBIX, UMb MOCIEAHEE U3 KOTOPBIX BBITOIHSIET (PYHKIUIO INIaBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO,
a TIpeIbIIyIIHe SBISIOTCS ONIPEeeHneM. DTH CYIECTBUTENIbHBIC XapaKTEPHBI ISl aHTJINHCKOTO S3bIKa BBUIY TO-
TO, 9TO OJTHO U TO K€ CIIOBO MOXeET ()yHKIIMOHHUPOBAThH KaK Pa3HbIC YacTH pedn. [Ipu mepeBoie il KOPPEKTHPOB-
K€ MAaIIMHHOTO IIEPEBOJIAa C PYCCKOTO S3bIKa HA AHTJIMMCKHUN OHHM MOMOTAlOT M30eXaTh M30BITOYHOTO KOJINYECTBA
npemyiora “of”: Brick production is based on modern innovative technologies that provide significant durability
and wear resistance of this material for the building construction. Location peculiarities of the rural multifunc-
tional public centers (KOPPEKTHBIN MEPEBOT).

Crnenyer n00aBUTh, YTO LIENOYKA CYIIECTBUTEIBHBIX JaJICKO HE BCErla MpHeMiieMa CO CTHIIMCTHYECKON TOYKH
3peHusl. AHIIIOS3BIYHBIE CTUIIMCTHI ONUCHIBAIOT SIBJICHHE ‘“‘noun plague” win “nouniness”, yTBepKaasi, 4TO Ype3Mep-
HO€ WIJIM HW30BITOYHOE HCIOJb30BAaHHE CYIICCTBUTENIBHBIX B OJHOM IIEMOYKE 3aTPYIHSET HMOHMMaHHE TEKCTa.
st Toro 4ToObI M30€KaTh 3TOI MPOOJIEMBbI, HCCIIENOBATENH JAIOT CIEAYIONINE PEKOMEHIAINHU: TTOCISIHUM B 11e-
MOYKE JIOJDKHO 0053aTeNIbHO OBITh TJIaBHOE CYHIECTBHTENIBHOE;, TaKOE CIIOBOCOYETAHUE JOJDKHO PacroiaraThes
B HayaJie NPE/UI0KEHHS; HECMOTPS HA TO, YTO B KAUECTBE IPHJIAraTeIbHOTO MOKET BBICTYNATh CYIIECTBUTEILHOE,
CTOWT NpHOETaTh M K APYIUM dacTsM peud [12, p. 74].

DJIeKTPOHHBIE TIEPEBOUMKH TAK)KE HE CIPABIIAIOTCS C TAKUMH TPOTIaMH, Kak (pazeonorn3mel. CymiecTByer 1pa
crioco0a pemeHnst JaHHOH mpodiemsl. K mepBoMy M3 HUX OTHOCHTCS Tak Ha3bIBaeMbIH (pa3eosorHueckuii mepe-
BOJI, TO €CTh IIEPEBOJI C IIOMOIILIO TOYHOTO WJIM TIOYTH TOYHOTO COOTBETCTBHSA B SI3bIKE IIepeBosia. B naHHOM ciydae
HEOOX0ANMO NMPUMEHEHHE YKCTPATTMHIBUCTHYECKIX 3HAHUN MM CHENNaIM3MPOBAaHHBIX ciioBapeil. Ko Bropomy ot-
HOCHTCSI He()pa3eoNOTrHIeCKHi IEpeBO/l, a IMEHHO MHBIC CPEJCTBA IEPEBOJA IIPU OTCYTCTBHH (Pa3coTOTHUECKUX
SKBHBAJICHTOB M aHAJIOTOB B si3bIke TiepeBoaa [3]. Hanpumep: Kasarocw 6vl, mom, kmo npuobpemaem KOMHIEKMYIO-
wue Kpoeuu no NPUHYUny «c Mupy no HUMKE», GblUCKUGAs NPOOYKyuio nooeuiegie, NOIyudaem KOHOMUUECKYIO
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661200y [6, c. 40]. / It would seem that those who acquire components of the roof on the principle of “with the world
on a thread”, seeking products cheaper, receive economic benefits (HekOppeKTHBIN TIepeBon). It would seem that
those who acquire components of the roof on the principle “every little bit helps”, seeking cheaper products, re-
ceive economic benefits (KOPpeKTHBIH (pa3eoTOTHUECKHUI TIEPEBO).

[Ipu amanm3e mepeBosa ¢ aHTIMICKOTO A3bIKA HAa PYCCKHH OBLTO BBISBICHO ClieAylomiee: 1) HEKOPPEKTHBIN Iie-
peBoa ¢ppa3eonorn3MoB; 2) OmHMOKA MPH IIEPEBOAE HEMOIHBIX MPEIJIOKEHNH; 3) CI0KHOCTH B IepeBojie abOpeBua-
Typ ¥ IMEH COOCTBEHHBIX.

Ommbka npu nepeBosie Hpa3eoIoru3MOB BCTpedaeTcsl B 000HX S3bIKaX, M PEIIeHNe JaHHOW MPOoOIeMBI B 000MX
ciyyasx ananorudto: There are so many options on the market, and they re so much more than just a place to hang
your hat [10]. / Ha puinke mak MHO20 6apuanmos, u 9mu Mecma — Heumo 20pazoo bonvuiee, Yem nPOCHLO MeCHO,
20€e M0IHCHO nosecums wianky (KOPPEKTHBIN Hepa3zeoNmornueckuii epeBo/).

HemnosHble npeioy)eHus! pycCKOTo S3bIKa TaKXKe BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH ITPHU MAIIMHHOM IepeBoje. ITo 00bsc-
HSETCS TEM, YTO CTaHJapTHOE MPEAJI0KEHHE aHIIINICKOTO sI3bIKa TOJDKHO COAEPIKATh TaKHE 00s3aTeNbHbIC 3JIeMEH-
THI, KaK MoJyIeKallee 1 ckazyemoe. Henmocraronye 4ieHsl MpeaioxKeHust 100aBIsSIOTCsl B TEKCT MEPeBo/a IpH KOp-
pekTHpoBKe: [Ipedcmagbme, umo dgucamens Obll NpUOOpemeH 8 0OHOM Mecme, Ky308 — 8 Opy2oM, a Koaeca —
6 mpemuvem [6, c. 40]. / Imagine that the engine was purchased in one place, the body — in another, and the wheels —
in the third (mexoppexTHbIii nepeBo). B nanHoM npumepe nobasisercs “one” B KauecTBE Mojiekaiiero: Imagine
that the engine was purchased in one place, the body — in another one, and the wheels — in the third one.

[TepeBoa abOpeBHATYp U MMEH COOCTBEHHBIX — OJTHA W3 HAMOOJee THITMYHBIX OIIMOOK MPU MAIIMHHOM IePeBO-
ne. Ciemyer OTMETUTb, YTO €AWHOTO crocoda IepeBoaa UMEH COOCTBEHHBIX He cymiecTByeT. CpaBOYHBIMHU MOCO-
OusMu mpejuiaraeTcsi YeThipe crocoba MepeBoja: TPAHCKPUIIHMS, TO €CTh Iepelada 3BYKOBOTO OOJHMKa TOTO
WJIM MHOTO CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUSI, TPAaHCIUTEpalusl, WIK Tepenada rpadudeckoid, OykBeHHO# (GopMbI cioBa
WIN CJIOBOCOYETaHUs 0e3 ydera (DOHETHHECKOW TPAaHCKPHUIILMH, KAJIbKUPOBAHHE — MOKOMIIOHEHTHBIH IEpEeBO;
W, HAKOHEIl, BKIIIOYCHNE B TEKCT MHOCTPAHHOTO MMEHH COOCTBEHHOTO B €ro MEepBOHAYAILHOM rpaguyeckoM 00JH-
ke. B cnenyrolnem npumepe mpejcTaBieHbl NEPBBIA M 4eTBepThlid crocobbl: CONncrete backboard, often called
by the brand names **Durock” and ““Wonder Board”, is used as backing for ceramic tile [13]. / B kauecmege ocHogbl
01 Kepamudeckou RAUMKU UCHOb3Yemcs OEeMOHHbIL wum, KOmopulii yacmo Haswvigarom mapkamu “Durock”
u “Wonder Board” («ypox» u «Banoepoopo»).

[epeBoa aGOpeBHaTyp MOXET OCYIIECTBIATHCS TaK)Ke HECKOJIBKUMH CIOco0aMH. MOKHO NPHOETHYTh K Iepe-
Jladye MHOCTPAHHOTO COKPAICHUS SKBUBAJIEHTHBIM PYCCKHM COKpAIleHHEM MM K CO3/IaHHIO aleKBaTHOI abOpeBna-
TYpPBI U3 PYCCKUX TepMHHOB: RSM (response surface methodology) — MIIO (memoodonoeus nosepxHoCmHo20 omxkiuKa),
LDPE (low-density polyethylene) — IIDHII (noausmunen nuskoi niomnocmu) [4]. Taxke T0BOIBHO IOIYJISIPHO 3a-
MMCTBOBaHHME AaKPOHHMa B MCXOIHOM BHUJE (C COXpaHEHHEM JIATHHCKOro Hanmcanus): Cucmema KOHmMpOIs npo-
MbluLeHHo20 0bopydosanus yepes Unmepuem (cucmema IoT) [Tam xe]. HakoHer, BO3MOKEH M OIICATEIFHBIN TIe-
peBox: JPCP — noxpuvimue u3 Oemonuvix Heapmuposanuvix naum [Tam xe].

IoxBoast MTOr, ClIeAyeT OTMETHTh, YTO 00JIACTh MOATOTOBKH CIIELHAINCTOB Y3KOTO NPO(GMIL B 00s3aTEIbHOM
MOpSAKE TOJDKHA BKIIIOYATH B ce0s 00yUeHHE HaBbIKY HAYYHO-TEXHHYECKOTO MepeBoa, M padoTa ¢ MallMHHBIM IIe-
PEBOZOM JIOJDKHA OBITH HEOTHEMJIEMOW YacThIO TAKOro 00yueHMs. THIHYHBIE OUIMOKH NPH MEPEBOJE C PYCCKOTO
A3bIKa Ha aHTJMHACKUH BKIIIOYAIOT B ce€0sl OMIMOKH B NIEPEBO/IE HEONPEACICHHO-THYHBIX NPEAT0KEHUH, CII0KHOCTH
TepeBo/ia YIPaBJICHUsI POANUTEIBHBIM T1aIe)K0M, a TaK)Ke HEKOPPEKTHBIHN 1epeBo TpoIL. [Ipu nepeBoie ke ¢ aHrIni-
CKOT'O 513bIKa Ha PYCCKHUH OTMEYaeTcsi HEKOPPEKTHBII 1epeBol (hpa3eosoru3MoB, OIKOKH TIPH IIEPEBOJIE HEMOIHBIX
NPe/UTOKEHUH U CIIOXHOCTH B IIepeBojie abOpeBHaTyp U UMEH COOCTBEHHBIX.
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Hacmosawas cmamos noceéawena Qopmupoeanuio 1uH26UCMUYecKoll KOHYEeNnYUuU aHeiosi3bl4HO20 INEKMPOHHO20 2ul-
nepmexkcma, KOmopbulil yoice CImai CamoCmoamensbHolM U NOJTHONPABHbIM 00bEeKMOM JUH2EUCIUYECKO20 UCCe)06a-
nusi. Ilpeocmasnennvlii 6 HMumepreme aH2n0A3b14HbLL DIEKMPOHHBIL 2UNEPMEKCM 00 CUX NOP He NOAYHUIL KOM-
NJIEKCHO20 TUH280CEMUOTMULECKO20 ONUCAHUS, YMO 2080pUM 00 aKmyaibHOCMU OAHHOU pabomel, KOMopas cooep-
UM pe3yIbmamvl MHOLOJIEMHE20 MeMOO0I0SULECK020 ucciedosanus. B npeonazaemoiti pabome ananusupyemcs
CMPYKmMypa u GblCMpausaemcs munoa02us 21eKmpoHHO20 2UNepmeKcma, OnUCbI8AIOMCs e20 OCHOGHbIE cheyuuie-
cKUe Kamezopuu, NpoGOOUMCA AHANU3 €20 NAPACPAPEMHbIX DNIEMEHMO8, BbIAGIAIOMCA 0CODEHHOCU XY0oJice-
CIMBEHHO20 INeKMPOHHO20 2UNepmeKcma.

Kniouesvie cnosea u ¢hpasvi: dNEKTPOHHBIN THUNEPTEKCT, MH(OPMAIMOHHAS €IWHHIA; THIEPTEKCTOBAsl CCBHUIKA;
CTPYKTYpa; THUIIOJOTHUS; TTaparpadeMuKka; JIMHTBUCTHYECKas KOHIETIINS; KBa3UT HIIEPTEKCT.
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®OPMHUPOBAHUE JUHIBUCTUUYECKOMN KOHIEIIUU JIEKTPOHHOI'O T'MIIEPTEKCTA

Hacrosimas padota mpeacraBisieT co00i METOA0JIOTHYECKOE HCCIIeIOBaHNe, BBIIIOJIHEHHOE B paMKaX KOMMYHH-
KaTUBHOU JTMHTBUCTHKHN W CEMHOTHKH, KOTOPHIE BCe Yallle B JAHHOE BPEeMs BBIOMPAIOT B Ka4ecTBE 0OBEKTa HCCIIe-
JIOBAaHUSI CEMHOTHYECKU OCIO0KHEHHBIN TEKCT M AIEKTPOHHBIN THNEePTEKCT B YaCTHOCTH.

Henbto cratpu sABIsIETCS POPMHUPOBAHUE JTHHTBUCTHICCKON KOHIETIIMN AHTJIOSI3BITHOTO 3JICKTPOHHOTO THITEp-
TekcTa. JlaHHad 1enb MoApa3yMeBaeT pelleHue CIESAYIOMMX 3a4a4: 1) onpenenuTh NOHATHE «3JIEKTPOHHBIHN rumnep-
TEKCT»; 2) MPOBECTH aHAIHM3 €T0 KOMIIO3WUIIMOHHBIX eIWHUI (IIPOBECTH aHAJH3 €r0 CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB);
3) IpeACTaBUTh THUIIOJIOTHIO DJICKTPOHHOTO THIEPTEKCTa; 4) OMHCaTh €r0 OCHOBHBIC CHEHHM(DUUYCCKHE KATCTOPHH;
5) mpoBecTH aHaANMM3 ero maparpaeMHBIX 3JIEMEHTOB; 6) OMHCaTh MParMaTHYeCKUe XapaKTEPUCTUKH OTACIbHOM
YKAHPOBOH Pa3HOBUIHOCTH 3JICKTPOHHOTO TUIIEPTEKCTa (JIEKCUKOTPAPHUECKOr0), a TaKXKe 7) BBISIBUTH OCOOCHHOCTH
XYI0KECTBEHHOTO 3JICKTPOHHOTO THIIEPTEKCTA.

Hayunast HoBH3HA paOOTHI 3aKITIOYACTCSI B TOM, YTO B HEHl BIICPBEIC Pa3rPaHUYMBAIOTCS MTOHATHS «KHIDKHBIN (Tie-
YaTHBIA) THIEPTEKCTY», «KBA3UTHIIEPTEKCT» U «IJIEKTPOHHBIN THIIEPTEKCT», «KHIDKHBINA (II€YaTHBIN) XyIO0KECTBEH-
HBIA THUTIEPTEKCT», «IICKTPOHHBIA XYyJOKECTBEHHBIN KBa3UTHIICPTEKCTY», «IJICKTPOHHBIA XYI0KECTBEHHBIN THIIEp-
TEKCT», a TAKOKE TIOHATUS «HHTEPTEKCTYATbHOCTEY, «KBa3HUTHIIEPTEKCTYATBHOCTY U «THIIEPTEKCTYaTbHOCTE.
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